
Atbildētāji: Eiropas Parlaments (pārstāvji — A. Lukošiūtė,
R. Ignătescu un G. Mazzini) un Eiropas Kopienu Komisija
(pārstāvji — J. Currall un A. Aresu)

Persona, kas iestājusies lietā, atbalstot prasītāju: Grieķijas Republika
(pārstāvji — S. Vodina un M. Michelogiannaki)

Priekšmets

Paziņojuma par vispārējo konkursu EPSO/AD/95/07, kas izslu-
dināts, lai izveidotu 20 administratoru (AD 5) rezerves sarakstu
informācijas zinātņu nozarē (bibliotēka/dokumentācija), kas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēts 2007. gada 8. maijā
(OV C 103 A, 7. lpp.), atcelšana

Rezolutīvā daļa:

1) prasību noraidīt kā nepieņemamu tiktāl, ciktāl tā ir vērsta pret
Parlamentu;

2) Itālijas Republika sedz tiesāšanās izdevumus, kas tai ir radušies
saistībā ar šo prasību, tiktāl, ciktāl tā ir vērsta pret Parlamentu.
Parlaments sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 223, 22.9.2007.

Pirmās instances tiesas 2008. gada 16. decembra rīkojums
— Itālija/EESK un Komisija

(Lieta T-117/08) (1)

(Procesa jautājums — Iebilde par nepieņemamību — Prasības
daļēja neieņemamība — Komisijas vainas neesamība

konkrētos aktos)

(2009/C 55/50)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Itālijas Republika (pārstāvji — I. Bruni, pārstāvis, kam
palīdz P. Gentili, Avvocato dello Stato)

Atbildētājas: Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja (EESK)
(pārstāvji — M. Bermejo Garde, pārstāvis, kam A. Dal Ferro, advo-
kāts) un Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — J. Currall)

Persona, kas iestājusies lietā, atbalstot prasītāju: Spānijas Karaliste
(pārstāvis — F. Díez Moreno, Abogado del Estado)

Priekšmets

Paziņojuma par vakanci Nr. 73/07 attiecībā uz EESK ģenerāl-
sekretāra (-es) (A*16 pakāpe) amatu, kas tika publicēts
2007. gada 28. decembra Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī
(OV C 316 A, 1. lpp.), un šī paziņojuma par vakanci grozījumu,
kas tika publicēti 2008. gada 30. janvāra Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī (OV C 25 A, 21. lpp.), atcelšana.

Rezolutīvā daļa:

1) prasība daļā, kas vērsta pret Komisiju, nav pieņemama;

2) Itālijas Republika sedz tiesāšanās izdevumus, kas radušies saistībā
ar šo prasību daļā, kas vērsta pret Komisiju, kā arī atlīdzina Komi-
sijas tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 116, 9.5.2008.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2008. gada
23. decembra rīkojums — AES-Tisza/Komisija

(Lieta T-468/08 R)

(Pagaidu noregulējums — Valsts atbalsts — Komisijas
lēmums, ar kuru par nesaderīgu ar kopējo tirgu ir atzīts valsts
atbalsts, ko Ungārijas Republika piešķir konkrētiem elektro-
enerģijas ražotājiem elektrības iepirkuma līgumu veidā —
Pieteikums par izpildes apturēšanu — Steidzamības neesa-

mība — Interešu izsvēršana)

(2009/C 55/51)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: AES-Tisza Erőmű kft (AES-Tisza kft), Tiszaújváros
(Ungārija) (pārstāvji — T. Ottervanger un E. Henny, advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — L. Flynn,
N. Khan un K. Talabér-Ritz)

Priekšmets

Pieteikums apturēt Komisijas 2008. gada 4. jūnija lēmuma
C(2008) 2223, galīgā versija, attiecībā uz Ungārijas Republikas
piešķirto valsts atbalstu elektrības iepirkuma līgumu veidā
1. panta izpildi.
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Rezolutīvā daļa:

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) lēmuma pieņemšanu par tiesāšanās izdevumiem atlikt.

Prasība, kas celta 2008. gada 8. decembrī — Tuzzi fashion/
ITSB — El Corte Inglés (“Emidio Tucci”)

(Lieta T-535/08)

(2009/C 55/52)

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Tuzzi fashion GmbH, Fulda (Vācija) (pārstāvji — R. Kunze
un G. Würtenberger, lawyers)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi)

Otra procesa Apelāciju padomē dalībniece: El Corte Inglés, SA,
Madride (Spānija)

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes,
paraugi un modeļi) Apelāciju otrās padomes 2008. gada
23. septembra lēmumu lietā R 1561/2007-2; un

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzēja: otra procesa
Apelāciju padomē dalībniece

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme “Emidio Tucci”
attiecībā uz precēm, kas ietilpst 25. klasē

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašniece:
prasītāja

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: Vācijas preču zīmes reģistrā-
cija Nr. 1 078 843 vārdiskai preču zīmei “TUZZI” attiecībā uz
precēm, kas ietilpst 25. klasē; starptautiska preču zīmes reģistrā-
cija Nr. 496 835, kas ir spēkā Austrijā, Francijā, Beniluksa valstīs
un Polijā, vārdiskai preču zīmei “TUZZI” attiecībā uz precēm,
kas ietilpst 25. klasē; sabiedrības nosaukums “TUZZI FASHION
GMBH”, kas Vācijā tiek izmantots tirdzniecībā attiecībā uz
apģērbiem

Iebildumu nodaļas lēmums: pilnībā noraidīt iebildumus

Apelāciju padomes lēmums: noraidīt apelācijas sūdzību

Izvirzītie pamati: Padomes Regulas Nr. 40/94 8. panta 1. un
4. punkta pārkāpums, jo Apelāciju padome esot kļūdaini novēr-

tējusi attiecīgo preču zīmju sajaukšanas iespēju; Padomes
Regulas Nr. 40/94 73. panta pārkāpums, jo Apelāciju padome
neesot pilnīgi izskatījusi prasītājas izvirzītos argumentus un
neesot objektīvi norādījusi pamatojumu lēmumam; Padomes
Regulas Nr. 40/94 74. panta pārkāpums, jo Apelāciju padome
neesot sevi ierobežojusi ar lietas dalībnieku izvirzīto apstākļu,
pierādījumu un argumentu pārbaudi; Regulas Nr. 40/94
79. panta pārkāpums, jo Apelāciju padome, novērtējot prasītājas
izvirzīto iebildi par tiesību pārkāpumu, neesot ņēmusi vērā
dalībvalstīs atzītos procesuālo tiesību principus.

Prasība, kas celta 2008. gada 9. decembrī — Huvis/Padome

(Lieta T-536/08)

(2009/C 55/53)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Huvis Corporation, Seula (Korejas Republika) (pārstāvji
— J. F. Bellis, F. Di Gianni, R. Antonini, lawyers)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Padomes 2008. gada 10. septembra Regulu (EK)
Nr. 893/2008, ar ko saglabā antidempinga maksājumus par
Baltkrievijas, Ķīnas Tautas Republikas, Saūda Arābijas un
Korejas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu pēc daļēja
starpposma pārskata saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96
11. panta 3. punktu (1), ciktāl ar to nav atcelts antidempinga
maksājums, kas piemērojams attiecībā uz prasītāju sākot ar
2006. gada 29. decembri, tas ir dienu, kad tika noteikti
pagaidu antidempinga maksājumi par Taizemes un Malaizijas
izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu, ko Komisija ar
savu 2007. gada 19. jūnija lēmumu Nr. 2007/430/EK (2)
izlēma neiekasēt;

— piespriest Padomei atlīdzināt visus tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Ar šo prasības pieteikumu prasītāja, Korejā reģistrēta sabiedrība,
lūdz daļēji atcelt Padomes Regulu Nr. 893/2008, ciktāl ar to
sākot ar 2006. gada 29. decembri nav atcelts antidempinga
maksājums, kas piemērojams attiecībā uz prasītājas ražotajām
poliestera štāpeļšķiedrām (turpmāk tekstā — “PSŠ”), kuru
izcelsmes vieta ir Koreja. Prasītāja norāda, ka attieksme, kādu
Komisija ar Lēmumu Nr. 2007/430/EK piemērojusi attiecībā uz
Taivānas un Malaizijas izcelsmes PSŠ, tai būtu bijis jāpiemēro arī
attiecībā uz Korejas izcelsmes PSF. Tāpēc, uzskata prasītāja,
sākot ar to pašu brīdi antidempinga maksājumu būtu bijis jāatceļ
arī attiecībā uz Korejas izcelsmes PSŠ.

7.3.2009.C 55/28 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV


